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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1455-96, 27 November 1996
An Act respecting the Ministère du Conseil exécutif
(R.S.Q., c. M-30)

Signing of certain documents

Regulation respecting the signing of certain docu-
ments of the Ministère du Conseil exécutif

WHEREAS under section 2 of the Act respecting the
Ministère du Conseil exécutif (R.S.Q., c. M-30), no
deed, document or writing shall bind the department or
be attributed to the Prime Minister in his capacity as
Chairman of the department unless it is signed by him,
by the Deputy Minister or by a functionary, and only, as
regards the latter, to the extent determined by regulation
of the Government published in the Gazette officielle du
Québec;

WHEREAS under section 3 of the Act, every copy of a
document from the records of the department, certified
true by a person authorized to sign that document in
conformity with the first paragraph of section 2, is au-
thentic and has the same force as the original;

WHEREAS the Regulation respecting the signing of
certain documents of the ministère du Conseil exécutif
was made by Order in Council 30-93 dated 20 January
1993;

WHEREAS it is expedient to replace that Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Prime Minister:

THAT the Regulation respecting the signing of certain
documents of the Ministère du Conseil exécutif, at-
tached to this Order in Council, be made.

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the signing of
certain documents of the Ministère
du Conseil exécutif
An Act respecting the Ministère du Conseil exécutif
(R.S.Q., c. M-30, s. 2)

1. The Associate Secretary General to the Secretary
General is authorized to sign on behalf of the Prime

Minister, and with the same effect, any deed, document
or writing respecting the administration of all the pro-
grams of the Ministère du Conseil exécutif.

2. The Executive Assistant to the Prime Minister is
authorized to sign on behalf of the Prime Minister, and
with the same effect, any deed, document or writing
respecting the administration of the Office of the Prime
Minister.

The Administrative Assistant of the Office of the
Prime Minister is authorized to sign on behalf of the
Prime Minister, and with the same effect, any deed,
document or writing respecting the administration of the
Office of the Prime Minister, up to an amount of $50 000.

3. The General Manager for Administration with the
Direction générale de l’administration is authorized to
sign on behalf of the Prime Minister, and with the same
effect, for all the programs of the department, any deed,
document or writing, up to an amount of $100 000 in the
case of services contracts, leasing contracts, leases, pur-
chases of immovables, construction of immovables and
purchase contracts.

The Director of the Direction des ressources humaines,
financières et materielles of that branch is authorized to
sign on behalf of the Prime Minister, and with the same
effect, for all the programs of the department, purchase
contracts, leasing contracts and services contracts, up to
an amount of $25 000.

The head of the Service des ressources financières of
that branch is authorized to sign on behalf of the Prime
Minister, and with the same effect, for all the programs
of the department, purchase contracts and leasing con-
tracts, up to an amount of $10 000.

The head of the Service des ressources matérielles of
that branch is authorized to sign on behalf of the Prime
Minister, and with the same effect, for all the programs
of the department, purchase contracts and leasing con-
tracts, up to an amount of $10 000.

4. Each Associate Secretary General is authorized to
sign on behalf of the Prime Minister and with the same
effect, any deed, document or writing respecting the
administration of his office, up to an amount of $100 000
in the case of services contracts, leasing contracts and
purchase contracts.
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5. The Director of the Office of the Minister for Ca-
nadian Intergovernmental Affairs is authorized to sign
on behalf of the Prime Minister, and with the same
effect, any deed, document or writing respecting the
administration of the Office of the Minister for Cana-
dian Intergovernmental Affairs.

The Associate Secretary General for Canadian Inter-
governmental Affairs is authorized to sign on behalf of
the Prime Minister, and with the same effect, any deed,
document or writing respecting the administration of the
Canadian Intergovernmental Affairs program.

The Assistant Secretary for Canadian Intergovern-
mental Affairs is authorized to sign on behalf of the
Prime Minister, and with the same effect, any deed,
document or writing respecting the administration of
that program, up to an amount of $100 000.

The person responsible for the Office of the Associate
Secretary General for Canadian Intergovernmental Af-
fairs is authorized to sign on behalf of the Prime Minis-
ter, and with the same effect, any deed, document or
writing respecting the administration of that program,
up to an amount of $10 000 in the case of services
contracts, leasing contracts and purchase contracts.

6. The Director of the Bureau de la francophonie and
of the Bureau de la coopération is authorized to sign on
behalf of the Prime Minister, and with the same effect,
any deed, document or writing respecting the adminis-
tration of Québec offices in Canada, up to an amount of
$10 000 in the case of services contracts, leasing con-
tracts and purchase contracts.

The heads of post are authorized to sign on behalf of
the Prime Minister, and with the same effect, services
contracts, leasing contracts and purchase contracts for
their respective administrative units, up to an amount of
$5 000, and contracts for the hiring of persons recruited
outside Québec to carry out duties in Québec represen-
tations.

7. The Assistant Clerk of the Conseil exécutif or the
Associate Secretary General for Legislation is autho-
rized to sign any document certifying that an Order in
Council has been made, amended or revoked and to
certify as true a copy of an Order in Council. The same
applies to Mr. Réjean Vallerand, for as long as he per-
forms his duties at the office of the Conseil exécutif.

8. The above delegations are also valid for holders of
positions who are authorized to perform the duties on an
interim or temporary basis or as replacements.

9. This Regulation replaces the Regulation respect-
ing the signing of certain documents of the ministère du
Conseil exécutif, made by Order in Council 30-93 dated
20 January 1993.

10. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Gouvernement du Québec

O.C. 1462-96, 27 November 1996
An Act respecting the Government
and Public Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10)

Amendment to Schedule II.1 to the Act

Amendment to Schedule II.1 to the Act respecting the
Government and Public Employees Retirement Plan

WHEREAS under the first paragraph of section 16.1 of
the Act respecting the Government and Public Employ-
ees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10), amended by sec-
tion 5 of Chapter 46 of the Statutes of 1995, the pension-
able salary of an employee who is released with pay for
union activities is the salary paid to him by his employer
and the salary, if any, paid to him by a body designated
in Schedule II.1;

WHEREAS under the second paragraph of section 16.1,
the body concerned must pay its employer’s contribu-
tory amount and deduct the contributions from the pen-
sionable salary it pays to such an employee;

WHEREAS under the first paragraph of section 13.1 of
the Act respecting the Teachers Pension Plan (R.S.Q.,
c. R-11), amended by section 23 of Chapter 46 of the
Statutes of 1995, the pensionable salary of a teacher
who is released with pay for union activities is the salary
paid to him by his employer and the salary, if any, paid
to him by a body designated in Schedule II.1 of the Act
respecting the Government and Public Employees Re-
tirement Plan;

WHEREAS under the second paragraph of section 13.1,
the first paragraph applies from the date on which the
designation of the body in Schedule II.1 of the Act takes
effect and the body begins to pay contributory amounts
as an employer and deducts the contributions from the
pensionable salary it pays to such a teacher;


